Why did Jesus Die?

1. Because we are all sinners!

Mahhusa 2:17 Nenytxatxowna hata, Txesusu. Aro ke, ona wyaro nkekon hata, awyanye. Asok hana natxow
ha, eheryamna kom ha, kekon hata. Ohtxemano ynye ro komo hyaka atohra natxow hama, enyhoru komo
kaxe. Teheryankem kom marma ryhe, ahyakanye tetxhe, kekon hata. Aro wyaro rma rha, rohyaka omokhara
natxhe, ohxe natxhe moxamo katxho komo. Atxke natxhe moxamo katxho kom haxa ryhe, rohyaka
nomokyatxhe. Nyamoro wya rma, rakoro omohtxoko kanye uro komokye, kekon hata, Txesusu, Farysew komo
wya.

Homa 3:10 Aro hoko rma, ona wyaro nkehe, amenhosahonhara. Onok komo ryhe, ohxe natxowa. Ehxera ro
mak natxhe, enyhoru komo.

Matewsa 18:11 Asok tawro hana. Enyhoruhnu rotho komo yonyhoryexe komokye, Toto me Enusah kaxe.
Tanahnohsoma rotho komo rma yonyhoryexe komokye, kekon hata, Txesusu.

2. Because there is a cost for that sin!

Matewsa 15:18-20 Atxke tarwonamtoho kom hoye ro haxa ryhe, atxke manatxhe katxho me natxhe ha. Atxke
narwonatxhe, tahnawonye atxke tesnar kom ke mak ha. Aro hoye ro, atxke manatxhe katxho me natxhe ha,
toto komo, kekon hata, Txesusu. Asok tawro hana. Ona wyaro atxke natxow hama, tahnawonye. Atxke
nehutwetxow hama. Anatoko toto yotahanar xe natxow hama, kekon hata. Anatoko anar komo hetx hoko
tesnar komo xe natxow hama. Anatoko anar komo ynyo hoko tesnar komo xe natxow hama. Anatoko
twayamontanar komo xe natxow hama, kekon hata. Anatoko anar komo katxhotho yanar xe natxow hama.
Anatoko yaworohra toto yokarymanar xe natxow hama. Anatoko toto warahyakanar xe natxow hama, kekon
hata. Aro wyaro tahnawonye atxke tehtxoho kom hoye ro, atxke manatxhe katxho me natxhe ha, toto komo,
Khoryenkomo wya. Osomyakorokahra temtakmatxho kom hoye rohra rma atxke natxhe, kekon hata, Txesusu,
tanhananahra ro komo wya.

Homa 6:23 Asok hana nay ha, kanhan komo yehetho ha. Kwayehtoho kom me rma nay hama, kanhan komo
yehetho. Khoryenkomo wya kowakryetxho kom haxa ryhe, karyhe roro harha kehtxoho kom me rma naha,
Kryestu Txesus yoh me kesnar kom ke mak ha, Kohkom yoh me kesnar kom ke mak ha. Aro wyaro awya
kowakryetxho komo, ehemahna ro me mak naha ha.



Mahhusa 16:16 Aro yoyuknye kom hak nataymompotxowa, tuna kwaka. Nyamoro rma, tonyhoryexem me
mpana natxhe ha, kekon hata. Eyuknyehna kom haxa ryhe, tanahnohsom me natxhe hampana, kekon hata,
Txesusu, 11 komo wya.
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There is a cost for sin!

3. Because Jesus died and paid for our sins on the cross!

Matewsa 1:21 Nenuryan hata, kara me txko. Txesus me mesohten hata. Noro ryhe, tamryenon komo
yonyhoryen hata, kekon hata. Tamryenon komo yanhanatho yowyan hata, tawya enyhoryetxho menye. Aro
ke, Txesus me nay hata, esota, kekon hata, kahe yawono, Xose wya, osenyetnar me hata.

Homa 5:8 Khoryenkom haxa ryhe atxke tehxema ro komo kurunhony me Kryestu nyakye. Twayehso ro
nosoxanomkahnohye, noro, tawya anhatho komo kurunhotho me. Kxenye rma haxa nehxakon hama,
Khoryenkomo.

Xowawo 3:16 Kxenye rma haxa nehxakon hama, Khoryenkomo. Aro ke, buru ro txko yamye. Towenyxanotho
txko yamye, ahona xenytxoho me, kawyanye. Ahona xeny komo ryhe, awayehpana ro me natxhe ha. Karyhe
roro harha natxhe ha.

Matewsa 18:11 Asok tawro hana. Enyhoruhnu rotho komo yonyhoryexe komokye, Toto me Enusah kaxe.
Tanahnohsoma rotho komo rma yonyhoryexe komokye, kekon hata, Txesusu.

4. Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s
word for it, and trust Jesus alone!

Txesusu Nanyaketxho ro komo 4:12 Noro ryhe, konyhoryeny kom me naha. Anaro nyhe ehxera ro mak naha.
Anar kom hoko, oyonyhoryeny kom me naha, noro ha, kahra ro mak naha ha, Khoryenkomo, kekon hata,
Petru.

Ephesians 2:8-9 Asok tawro hana. Towahke tehtxoho hoye ro ryhe oyonyhoryetxowna, Kryestu hona
owyanye xenyar ke mak ha. Ohxe oyehtxoho kom hoye rohra, towahke tehtxoho hoye ro haxa,
oyonyhoryetxowna. Oyosonyhoryetxho kom hoye rohra rma ohxe manatxhe. Aro hoye ro ohxe oyehtokony



haxa, rano me ro rma ohxe wehxan hama tawrotho haryhe, owyanye. Aro wyaro kahra mak manatxow hama,
Khoryenkomo wya oyonyhoryenar kom ke. 10 Anar me harha ketxowna. Kryestu Txesus yoh me harha
ketxowna,

Txetu 3:5 Noro rma, konyhoryetxowna. Ohxe kexetxhayam hoye rohra ryhe, konyhoryetxowna. Tano me ro
haxa ryhe konyhoryetxowna, kahnan kom yawo rma haxa tesnar ke mak ha. Tokato yahoxet yano me ryhe
konyhoryetxowna, tuna kwaka kataymomra kom ke, anar me harha konunur kom ke, anar me harha
kehutwanar kom ke.

5. We must put our faith and trust in Christ alone!

Mahhusa 9:23 Aro wyaro tkahoryehra naha, kekon hata, Txesusu, awya. Asok hana manay ha, ehonomna me
hana, ehonomna mehra haxa hana, tkahoryehra ro mak naha ha. Ehonomna me xaxa mpana naha ha,
Khoryenkomo, tkahorye haxa naha, kekon hata. Aro wyaro Khoryenkom hona owya xenyetoko,
towakryetxehkaxem me mpana manaha ha, kekon hata, Txesusu.

Mahhusa 1:15 Akayaryet kom me Khoryenkomo nanyaketxho ryhe, omohsah me naha, kekon hata, awyanye.
Amnyehran heno komo nekarymatxho ryhe, nomokye haxa ha. Arwo yonyhorunu rma aro ha, kekon hata.
Atxke manatxhe, omnyamo. Aro ke, anaro me harha ayanhanathayamo xenytxoko. Arwo yonyhorunu
ahohtxoko, kekon hata, Txesusu, toto komo wya.

Mahhusa 10:15 Ona wyaro yaworo xaxa akehe, owyanye, kekon hata. Akayaryet kom me Khoryenkomo
yesnar xe oyehtokonye, baryekomo wyaro norohnatho me xaxa mpana osonytxoko, kekon hata. Aro wyarohra
oyehtokonye, noro mryenon mehra ro mak manatxhe hampana, kekon hata, Txesusu, tanhananahra ro komo
wya.

Homa 10:9-10,13 Asok hana maketxow ha. Kohkom me naha, Txesusu, kahra kat manatxowa, omtar kom ke.
Awayehxemo kom waye nanamye harha Khoryenkomo katxho hoko rma, aro wyaro hama kahra kat
manatxowa, ohnawonye. Aro wyaro kany me oyehtokonye, Khoryenkomo nenyhoryetxho me xaxa mpana
manatxhe ha. Kahnawonye ryhe, aro wyaro hama kany me kehtokonye, ronenyhoryetxho me harha manaha,
katxho me tehxatxhe, Khoryenkomo wya. Kamtar kom ke ryhe, Kohkom me naha, Txesusu, kany me xarha
kehtokonye, Khoryenkomo nenyhoryetxho me tehxatxhe. Aro hoko rma, ona wyaro nkehe,
amenhosahonhara. Apay, uro enyhoryeko kany komo ryhe, Kohkomo wya, noro nenyhoryenar me xaxa
mpana natxhe ha, omeroro. Aro wyaro rma nkehe, amenhosahonhara.



Put your faith in Christ alone!

If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.

"Lord,

I know that | am a sinner. | know that | deserve the consequences of my sin which is death
and hell. However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. | believe that His death
and resurrection provided for my forgiveness. | trust in Jesus and Jesus alone as my
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!**
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